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NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

•	 ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

•	 ¡ATENCIÓN! Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. La 
insuficiencia para seguir las advertencias e instrucciones puede resultar en un choque 
eléctrico, fuego y/o serio daño.

•	 Guarde todas las advertencias e instrucciones para referencias futuras.
•	 El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a una herramienta eléctrica que 

opera conectada a la red de suministro (con cordón) o una herramienta eléctrica que funciona a 
baterías (sin cordón).

•	
•	 1) SEGURIDAD DEL ÁREA DE FUNCIONAMIENTO
•	 a) Mantenga el área de funcionamiento limpia y bien iluminada. Áreas desordenadas u oscuras, 

invitan a accidentes.
•	 b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, tales como en la presencia de líquidos 

inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo 
o humos.

•	 c) Mantenga a los niños y transeúntes alejado mientras se opera una herramienta eléctrica. Las 
distracciones pueden causar que tú pierdas el control.

•	
•	 2) SEGURIDAD ELÉCTRICA
•	 a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben emparejar la salida. Nunca modifique el 

enchufe en cualquier modo. No use cualquier adaptador de enchufes con herramientas eléctricas 
con conexión a tierra. Los enchufes no modificados y salidas emparejadas reducirán el riesgo de 
choque eléctrico.

•	 b) Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas o puestas a tierra, tales como cañerías 
radiadores, fogones y refrigeradores. Hay un riesgo de incremento de choque eléctrico si su cuerpo 
es conectado o puesto a tierra.

•	 c) No exponga herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones en que se moje. Al entrar agua a 
una herramienta eléctrica, incrementará el riesgo de choque eléctrico.

•	 d) No maltrate el cordón. Nunca use el cordón para llevar, poner o desenchufar la herramienta 
eléctrica. Mantenga el cordón lejos del calor, aceite, bordes afilados o partes móviles. Los cordones 
dañados o enredados, incrementan el riesgo de choque eléctrico.

•	 e) Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use una extensión (del cordón) adecuada 
para el uso al aire libre. El uso de un cordón adecuado para uso al aire libre, reduce el riesgo de 
choque eléctrico.

•	 f ) Si opera una herramienta eléctrica en una ubicación húmeda inevitable, use un dispositivo de 
corriente residual (RCD) de suministro protegido. El uso de un RCD reduce el riesgo de choque 
eléctrico.

•	
•	 3) SEGURIDAD PERSONAL
•	 a) Permanezca alerta, mire lo que esté haciendo y use el sentido común cuando opere una herra-

mienta eléctrica. No use una herramienta eléctrica mientras esté cansado o bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atención, mientras se operen herramientas 
eléctricas, puede resultar en serios daños personales.

•	 b) Use equipo protector personal. Siempre use protección para los ojos. Equipamiento protector tal 
como máscara para el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, sombrero de material duro, o 
protector de oídos usado para condiciones apropiadas, reducirán daños personales.

•	 c) Prevenga la puesta en marcha intencional. Asegúrese que el interruptor esté en la posición 
apagado antes de conectar la fuente de potencia y/o las baterías, tome o lleve la herramienta. 
Llevar las herramientas de potencia con su dedo sobre el interruptor o herramientas de potencia de 
energización que tiene el interruptor encima, invita a accidentes.

•	 d) Remueva cualquier llave de ajuste o llave inglesa, antes de encender la herramienta eléctrica. Una 
llave inglesa o una llave que se deje atada a una parte que, rota de la herramienta eléctrica, puede 
resultar en un daño personal.

•	 e) No se extralimite. Mantenga el pie y el equilibrio apropiado en todo momento. Esto permite un 
mejor control de las herramientas de potencia en situaciones inesperadas.

•	 f ) Vista apropiadamente. No use ropa holgada o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes 
alejados de partes móviles. Ropa holgada, joyas o el cabello largo, pude ser alcanzado por partes en 
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movimiento.
•	 g) Si son proporcionados dispositivos para la conexión de extracción de polvo y facilidades de 

recolección, asegúrese que estos sean conectados y usados apropiadamente. El uso de recolectores 
de polvo puede reducir peligros relacionados con el polvo.

•	
•	 4) USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS
•	 a) No fuerce la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica correcta para su aplicación. La 

correcta herramienta eléctrica hará mejor el trabajo y más seguro, a la tasa para la cual fue diseñada.
•	 b) No use la herramienta eléctrica si el interruptor no enciende ni apaga. Cualquier herramienta 

eléctrica que no puede ser controlada con el interruptor, es peligrosa y debe ser reparada.
•	 c) Desconecte el enchufe desde la fuente de potencia y/o las baterías de la herramienta eléctrica 

antes de hacer cualquier ajuste, cambio de accesorios, o almacenar herramientas eléctricas. Tales 
medidas de seguridad preventivas, reducen el riesgo de encender la herramienta eléctrica acciden-
talmente.

•	 d) Almacene herramientas eléctricas que no están siendo usadas, fuera del alcance de los niños y no 
permita que personas que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o estas instrucciones, 
operar la herramienta eléctrica. Las herramientas eléctricas son peligrosas en las manos de usuarios 
no entrenados.

•	 e) Mantención. Verifique desalineamiento o atascamiento de partes móviles, quiebre de partes y 
cualquier otra condición que pueda afectar la operación de las herramientas eléctricas. Si hay daño, 
la herramienta eléctrica debe ser reparada antes de ser usada. Muchos accidentes son causados por 
herramientas eléctricas que no son bien mantenidas.

•	 f ) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte mantenidas 
adecuadamente con sus bordes de corte afilados, son menos probables de atar y son más fáciles de 
controlar.

•	 g) Use la herramienta eléctrica, accesorios y puntas de la herramienta, etc. De acuerdo con estas 
instrucciones, tomando en cuenta las condiciones de funcionamiento y el trabajo a ser

•	 realizado. El uso de la herramienta eléctrica para operaciones distintas de esas para las cuales fue 
prevista, podría resultar en una situación peligrosa.

•	
•	 5) SERVICIO
•	 a) Haga revisar su herramienta eléctrica por un servicio de reparación cualificado usando solamente 

piezas de recambio idénticas. Esto asegurará que se mantenga la seguridad de la herramienta 
eléctrica.

•	 Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
•	 a) Esta herramienta eléctrica está prevista para funcionar como Pulidora. Lea todas las advertencias 

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones proporcionadas con esta herramienta 
eléctrica. La falta para seguir todas las instrucciones listadas abajo, puede resultar en choque 
eléctrico, fuego y/o serios daños.

•	 b) Operaciones tales como esmerilado, lijado, cepillado de alambre o herramienta para cortar no 
están recomendadas para ser ejecutadas con su herramienta de poder. Las operaciones para las que 
la herramienta eléctrica no fue diseñada, pueden crear peligro y causar daño personal.

•	 c) No use accesorios que nos sean específicamente diseñados y recomendados por el fabricante de 
la herramienta. Sólo porque el accesorio puede estar adjunto a su herramienta eléctrica, esto no 
asegura una operación segura.

•	 d) La velocidad nominal del accesorio debe ser al menos igual a la velocidad máxima macada en 
la herramienta eléctrica. Los accesorios que corren más rápido que su velocidad nominal, pueden 
romperse o volar en pedazos.

•	 e) El diámetro exterior y el espesor de su accesorio debe estar dentro de la capacidad
•	 nominal de su herramienta eléctrica. Los accesorios de tamaño incorrecto no pueden ser vigilados o 

controlados adecuadamente.
•	 f ) El tamaño del armazón de ruedas, pestañas, almohadillas de respaldo o cualquier otro accesorio 

debe fijarse apropiadamente al eje de la herramienta eléctrica. Los accesorios con orificios en el 
armazón que no coincidan con el montaje de la herramienta eléctrica se quedarán sin equilibrio, 
vibrarán excesivamente y pueden causar pérdida de control.

•	 g) No use un accesorio dañado. Antes de cada uso inspeccione el accesorio tal como ruedas abrasi-
vas por astillado y grietas, respaldo de almohadilla por fisuras, roturas o desgaste en exceso, cepillo 
de alambre por pérdida o cables rotos. Si la herramienta eléctrica o accesorio se deja caer, inspec-
cione por daño o instale un accesorio sin desperfectos. Después de la inspección e instalación de un 
accesorio, posiciónese Ud. mismo y espectadores lejos del plano de rotación del accesorio y haga 
funcionar la herramienta eléctrica a la velocidad máxima sin carga por un minuto. Los accesorios 
dañados normalmente se romperán aparte durante este tiempo de ensayo.

•	 h) Uso personal de equipamiento protector. Dependiendo de la aplicación, use escudo facial, gafas 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES 
PARA TODAS LAS OPERACIONES CONTRAGOLPES 
Y ADVERTENCIAS RELACIONADAS
•	 Un contragolpe es una reacción repentina a un pinchazo o enganche de la rueda de rotación, 

almohadilla de apoyo, cepillo o cualquier otro accesorio. El pinchazo o enganche causa un rápido 
atascamiento del accesorio de rotación que a su vez hace que la herramienta eléctrica sin control 
sea forzada en dirección opuesta a la rotación del accesorio en el punto de la unión.

•	 Por ejemplo, si una rueda abrasiva es enganchada o pinchada por la pieza de trabajo, el borde de la 
rueda que ingresa al punto de pinchado puede cavar en la superficie del material causando la salida 
o expulsión de la rueda. La rueda puede saltar ya sea hacia o lejos del operador, dependiendo de la 
dirección del movimiento de la rueda al punto del pinchazo. Las ruedas abrasivas pueden también 
romperse bajo estas condiciones.

•	 Un contragolpe es el resultado del uso incorrecto de la herramienta eléctrica y/o condiciones o 
procesos de operación incorrecta y puede ser evitada por la adopción de precauciones adecuadas 
como las que se entregan abajo.

•	 a) Mantenga un firme apriete sobre la herramienta eléctrica y posicione su cuerpo y brazo para 
permitir que resistan las fuerzas de contragolpe. Siempre use un mango auxiliar, si se proporciona, 
para un máximo control sobre el comportamiento de contragolpe o reacción de torque durante la 
partida. El operador puede controlar las reacciones de torque o fuerzas de contragolpe, si se toman 
precauciones apropiadas.

•	 b) Nunca coloque su mano cerca del accesorio de rotación. El accesorio puede actuar en forma de 
contragolpe sobre su mano.

•	 c) No posicione su cuerpo en el área donde la herramienta eléctrica se moverá si sucede un 
contragolpe. Este movimiento de contragolpe propulsará la herramienta en dirección opuesta al 
movimiento de la rueda al punto de enganche.

•	 d) Ponga especial cuidado cuando trabaja en esquinas, bordes afilados, etc. Evite el rebote y 
enganche el accesorio. Esquinas, bordes cortantes o rebotes tienen una tendencia a enganchar el 
accesorio rotatorio y causar pérdida de control o un contragolpe.

de seguridad o lentes de seguridad. Si es apropiado, use máscara de polvo, protectores de oídos, 
guantes y delantal de trabajo capaz de detener abrasivos pequeños o fragmentos de piezas. El 
protector de ojos puede ser capaz de detener los escombros que viajan, producidos por varias 
operaciones. La máscara de polvo o respirador puede ser capaz de filtrar partículas generadas por su 
operación. La exposición prolongada a alta intensidad de ruido puede causar pérdida de la audición.

•	 i) Mantenga los espectadores a una distancia segura, lejos del área de trabajo. Cualquier ingreso al 
área de trabajo, debe usar equipamiento protector personal. Los fragmentos de

•	 piezas o de un accesorio quebrado, pueden volar lejos y causar daños más allá del área inmediata 
de operación.

•	 j) Sostenga la herramienta únicamente por las superficies de agarre aislantes, durante las opera-
ciones en el curso de las cuales el accesorio cortante puede estar en contacto con conductores 
escondidos o con su propio cable. El contacto del accesorio cortante con un conductor “en tensión” 
puede igualmente poner “en tensión” las partes metálicas expuestas de la herramienta eléctrica y 
provocar un choque eléctrico al operario.

•	 k) Posición del cordón limpio del accesorio de hilado. Si Ud. pierde el control, el cordón puede ser 
cortado o enganchado y su mano o brazo puede ser atraído al interior del accesorio de hilado.

•	 l) Nunca ponga la herramienta eléctrica abajo hasta que el accesorio ha completado la parada. El 
accesorio de hilado puede asir la superficie y atraer la herramienta eléctrica fuera de su control.

•	 m) Nunca opere la herramienta eléctrica mientras la lleve a su lado. El contacto accidental con el 
accesorio de hilado podría enganchar su ropa, atrayendo el accesorio a su cuerpo.

•	 n) Limpie regularmente los respiraderos de la herramienta eléctrica. Los ventiladores de motor 
arrastrarán el polvo al interior de la carcasa y la acumulación excesiva de metal en polvo puede 
causar daños eléctricos.

•	 o) No opere la herramienta eléctrica cerca de materiales inflamables. Chispas podrían encender 
estos materiales.

•	 p) No use accesorios que requieran líquidos refrigerantes. El uso de agua u otro líquido refrigerante 
puede resultar en electrocución o choque.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS PARA 
OPERACIONES DE PULIDO:

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 

SERVICIO TÉCNICO 

6. SEGURIDAD ELÉCTRICA 

•	 a) No permita cualquier porción suelta de la capa de pulido o de sus hilos adjuntos para girar
•	 libremente. Absorba o quite cualquier hilo suelto adjunto. Las cuerdas adjuntas sueltas o
•	 hiladas pueden enredar sus dedos o engancharse en el objeto.

•	 a. No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica adecuada para cada aplica-
ción. Con la herramienta eléctrica adecuada podrá trabajar mejor y más seguro dentro del margen 
de potencia indicado. 

•	 b. No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que 
no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse reparar. 

•	 c. Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica y/o la batería de la herramienta eléctrica antes de 
realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva 
reduce el riesgo de conectar accidentalmente la herramienta eléctrica. 

•	 d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y de las personas que no estén 
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas son peli-
grosas. e. Cuide sus herramientas eléctricas con esmero. Controle si funcionan correctamente, sin 
atascarse, las partes móviles de la herramienta eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas que 
pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta eléctrica estuviese defec-
tuosa haga que la reparen antes de volver a utilizarla. Muchos accidentes se deben a herramientas 
eléctricas con un mantenimiento deficiente. 

•	 f. Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Las herramientas de corte mantenidas 
correctamente se dejan guiar y controlar mejor. 

•	 g. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los útiles de la herramienta, etc. de acuerdo con 
estas instrucciones, y tenga en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de 
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido concebidas puede 
resultar peligroso. 

•	 a. La reparación de su herramienta eléctrica sólo debe ser llevada a cabo por personal técnico 
autorizado que emplee exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente así se garantiza la 
seguridad de la herramienta eléctrica.

•	 b. No cumplir con el apartado a. puede ocasionar peligro de descarga eléctrica, incendio y/o lesión 
grave

•	 e) No adjunte una sierra de cadena con hoja de madera tallada o sierra de hoja dentada. Tales hojas 
crean frecuente reacción de contragolpe y pérdida de control.

•	 La herramienta lleva un doble aislamiento; no requiere una toma a tierra. Compruebe 
siempre que la tensión de la red corresponda al valor indicado en la placa de caracterís-
ticas. Si tiene dudas, consulte con su proveedor de energía eléctrica.

•	 ¡Advertencia! Si el cable de alimentación está dañado lo debe reemplazar el fabricante o 
un centro de servicio técnico autorizado. Si el cable es reemplazado por una persona no 
calificada o igualmente calificada pero no autorizada, la garantía no tendrá efecto.
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CONTROLES Y PARTES

Empuñadora frontal

Selector de velocidad

Empuñadora

Cable de alimentación

Gatillo de encendido
Accesorio pulidor

INSTRUCCIONES DE USO

MEDIO AMBIENTE

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

•	 Para evitar el funcionamiento accidental, apague y desenchufe la herramienta antes de realizar cual-
quier operación. El incumplimiento de esta indicación puede provocar lesiones personales graves. 
NUNCA use la herramienta sin haberle colocado una hoja de lija y/o accesorio

•	 En caso de que, después de un largo uso fuera necesario remplazar esta máquina, NO LA PONGA 
ENTRE LOS RESIDUOS DOMÉSTICOS. Deshágase de ella de una forma que resulte segura para el 
medio ambiente.

•	 Potencia máxima: 	 1400W
•	 Velocidad sin carga: 	 700-4100/min - rpm
•	 Tamaño máximo: 	 180mm
•	 Niveles de velocidad: 	 6
•	 Voltaje: 		  220V~, 50-60Hz, 1400W 

		  (depende de la región, ver etiqueta sobre producto)
•	 Hecho en China
•	 Especificaciones e imágenes sujetas a cambios sin previo aviso
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DIAGRAMA ESQUEMATICO

IMPORTA, DISTRIBUYE, GARANTIZA
Argentina: Importa, distribuye y garantiza Someco Electronics S.A. CUIT: 30-70217915-3
Reconquista 336 - Piso 6 OF-65 - (C1003ABH) - CABA - República Argentina Tel.: (54-11) 4655-3333
Brasil: Importado e distribuído por SOMECO Ind. Com. Import. Export. Ltda. CNPJ: 01.872.488/0001-00 Origem
China. Validade: Indeterminada.
Chile: Importa, distribuye y garantiza Electronica Megatel SA (Someco Andina), Porvenir 140, Santiago Centro -
Chile. contacto@somecoandina.cl

CONTACTO DE SERVICIO TECNICO
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MANUAL DE INSTRUÇÕES

PORTUGUÊS

POLISHERPLUS-1200
POLITRIZ
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REGRAS GERAIS DE SEGURANÇA

•	 AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA PARA FERRAMENTAS ELÉTRICAS

•	 ATENÇÃO! Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções. O não cumprimento 
dos avisos e instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio e / ou ferimentos 
graves.

•	 Guarde todos os avisos e instruções para referência futura.
•	 O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se a uma ferramenta elétrica que funciona com a 

rede elétrica (com fio) ou uma ferramenta alimentada por bateria (sem fio).
•	  
•	 1) SEGURANÇA DA ÁREA DE TRABALHO
•	 a) Mantenha a área de operação limpa e bem iluminada. Áreas desordenadas ou escuras são um 

convite a acidentes.
•	 b) Não opere ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos inflamá-

veis, gases ou poeira. Ferramentas elétricas criam faíscas que podem inflamar poeira ou vapores.
•	 c) Mantenha crianças e observadores afastados ao operar uma ferramenta elétrica. Distrações 

podem fazer com que você perca o controle.
•	  
•	 2) SEGURANÇA ELÉTRICA
•	 a) Os plugues da ferramenta elétrica devem corresponder à tomada. Nunca modifique o plugue 

de nenhuma forma. Não use nenhum adaptador de plugue com ferramentas elétricas aterradas. 
Plugues não modificados e tomadas correspondentes reduzem o risco de choque elétrico.

•	 b) Evite o contato corporal com superfícies conectadas ou aterradas, como tubos de radiadores, 
fogões e refrigeradores. Há um risco maior de choque elétrico se seu corpo estiver conectado ou 
aterrado.

•	 c) Não exponha as ferramentas elétricas à chuva ou umidade. Colocar água em uma ferramenta 
elétrica aumentará o risco de choque elétrico.

•	 d) Não abuse do cabo. Nunca use o cabo para transportar, colocar ou desconectar a ferramenta 
elétrica. Mantenha o cabo longe de calor, óleo, pontas afiadas ou peças móveis. Cabos danificados 
ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

•	 e) Ao operar uma ferramenta elétrica ao ar livre, use um cabo de extensão adequado para uso ao ar 
livre. Usar um cabo adequado para uso externo reduz o risco de choque elétrico.

•	 f ) Se estiver operando uma ferramenta elétrica em um local úmido inevitável, use um dispositivo 
de corrente residual de alimentação protegido (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque 
elétrico.

•	  
•	 3) SEGURANÇA PESSOAL
•	 a) Fique alerta, observe o que está fazendo e use o bom senso ao operar uma ferramenta elétrica. 

Não use uma ferramenta elétrica se estiver cansado ou sob a influência de drogas, álcool ou medica-
mentos. Um momento de desatenção ao operar ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos 
graves.

•	 b) Use equipamento de proteção individual. Sempre use proteção para os olhos. Equipamentos de 
proteção como máscara contra poeira, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete ou proteção 
auditiva usados em condições apropriadas reduzirão os ferimentos pessoais.

•	 c) Impedir o arranque intencional. Certifique-se de que a chave está na posição desligada antes de 
conectar a fonte de alimentação e / ou baterias, pegar ou transportar a ferramenta. Carregar ferra-
mentas elétricas com o dedo no interruptor ou energizar ferramentas elétricas com o interruptor 
acima é um convite a acidentes.

•	 d) Remova qualquer chave de ajuste ou chave inglesa antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma cha-
ve inglesa deixada presa a uma parte quebrada da ferramenta elétrica pode resultar em ferimentos 
pessoais.

•	 e) Não exagere. Mantenha-se sempre apoiado e equilibrado. Isso permite um melhor controle das 
ferramentas elétricas em situações inesperadas.

•	 f ) Vista-se adequadamente. Não use roupas largas ou joias. Mantenha seu cabelo, roupas e luvas 
longe de peças móveis. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ser atingidos por peças 
móveis.

•	 g) Se forem fornecidos dispositivos de conexão para extração e coleta de pó, certifique-se de que 
estejam conectados e usados de maneira adequada. O uso de coletores de pó pode reduzir os riscos 
relacionados ao pó.
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•	  
•	 4) USO E CUIDADO COM FERRAMENTAS ELÉTRICAS
•	 a) Não force a ferramenta elétrica. Use a ferramenta elétrica correta para sua aplicação. A ferramenta 

elétrica correta fará o trabalho melhor e com mais segurança na velocidade para a qual foi projeta-
da.

•	 b) Não use a ferramenta elétrica se o interruptor não ligar ou desligar. Qualquer ferramenta elétrica 
que não possa ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.

•	 c) Desconecte o plugue da fonte de alimentação e / ou as baterias da ferramenta elétrica antes de 
fazer quaisquer ajustes, trocar acessórios ou armazenar ferramentas elétricas. Essas medidas preven-
tivas de segurança reduzem o risco de ligar acidentalmente a ferramenta elétrica.

•	 d) Guarde as ferramentas elétricas não utilizadas fora do alcance de crianças e não permita que 
pessoas não familiarizadas com a ferramenta elétrica ou com estas instruções operem a ferramenta. 
Ferramentas elétricas são perigosas nas mãos de usuários não treinados.

•	 e) Manutenção. Verifique se há desalinhamento ou emperramento das peças móveis, quebra de 
peças e qualquer outra condição que possa afetar a operação das ferramentas elétricas. Se houver 
danos, a ferramenta elétrica deve ser reparada antes do uso. Muitos acidentes são causados por 
ferramentas elétricas que não são bem mantidas.

•	 f ) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com manutenção 
adequada e suas arestas de corte afiadas têm menos probabilidade de travar e são mais fáceis de 
controlar.

•	 g) Use a ferramenta elétrica, acessórios e dicas de ferramentas, etc. De acordo com essas instruções, 
levando em consideração as condições de operação e o trabalho a ser

•	 realizado. O uso da ferramenta elétrica para operações diferentes daquelas para as quais foi projeta-
da pode resultar em uma situação perigosa.

•	  
•	 5) SERVIÇO
•	 a) Mande sua ferramenta elétrica ser verificada por um serviço de reparo qualificado, usando apenas 

peças de reposição idênticas. Isso irá garantir que a segurança da ferramenta elétrica seja mantida.
•	 Instruções de segurança para todas as operações
•	 a) Esta ferramenta elétrica deve funcionar como polidor. Leia todos os avisos de segurança, ins-

truções, ilustrações e especificações fornecidas com esta ferramenta elétrica. O não cumprimento 
de todas as instruções listadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e / ou ferimentos 
graves.

•	 b) Operações como lixar, lixar, escovar ou cortar ferramentas não são recomendadas para serem 
executadas com sua ferramenta elétrica. Operações para as quais a ferramenta elétrica não foi 
projetada podem criar um perigo e causar ferimentos pessoais.

•	 c) Não use acessórios que não sejam especificamente projetados e recomendados pelo fabricante 
da ferramenta. Só porque o acessório pode ser acoplado à ferramenta elétrica, isso não garante uma 
operação segura.

•	 d) A velocidade nominal do acessório deve ser pelo menos igual à velocidade máxima marcada na 
ferramenta elétrica. Acessórios que funcionam mais rápido do que sua velocidade nominal podem 
quebrar ou se espatifar.

•	 e) O diâmetro externo e a espessura do seu acessório devem estar dentro da capacidade
•	 classificação de sua ferramenta elétrica. Acessórios de tamanho incorreto não podem ser monitora-

dos ou controlados adequadamente.
•	 f ) O tamanho do quadro da roda, flanges, almofadas de apoio ou qualquer outro acessório deve ser 

devidamente fixado ao eixo da ferramenta elétrica. Acessórios com orifícios na estrutura que não 
correspondem à montagem da ferramenta elétrica ficarão desequilibrados, vibrarão excessivamente 
e podem causar perda de controle.

•	 g) Não use um acessório danificado. Antes de cada uso, inspecione os acessórios, como discos 
abrasivos para ver se há lascas e rachaduras, forro da almofada para ver se há rachaduras, rasgos ou 
desgaste excessivo, escova de arame para ver se há vazamento ou cabos quebrados. Se a ferramenta 
elétrica ou acessório cair, verifique se há danos ou instale um acessório não danificado. Após a ins-
peção e instalação de um acessório, posicione-se e os observadores afastados do plano de rotação 
do acessório e opere a ferramenta elétrica em velocidade total sem carga por um minuto. Acessórios 
danificados normalmente quebrarão durante este tempo de teste.

•	 h) Uso pessoal de equipamentos de proteção. Dependendo da aplicação, use uma proteção facial, 
óculos de segurança ou óculos de segurança. Se apropriado, use uma máscara contra poeira, prote-
tores auriculares, luvas e um avental de trabalho capaz de parar pequenos abrasivos ou fragmentos 
de peças. O protetor ocular pode ser capaz de impedir a movimentação de detritos produzidos 
por várias operações. A máscara contra poeira ou respirador pode ser capaz de filtrar as partículas 
geradas por sua operação. A exposição prolongada a ruídos de alta intensidade pode causar perda 
de audição.



12

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA 
TODAS AS OPERAÇÕES DE KICKBACK E AVISOS 
RELACIONADOS
•	 O recuo é uma reação repentina a um furo ou nó na roda giratória, almofada de suporte, escova ou 

qualquer outro acessório. O aperto ou nó causa emperramento rápido do acessório rotativo que, 
por sua vez, faz com que a ferramenta elétrica descontrolada seja forçada na direção oposta da 
rotação do acessório no ponto de fixação.

•	 Por exemplo, se uma roda abrasiva for presa ou perfurada pela peça de trabalho, a borda da roda 
que entra no ponto de punção pode cavar na superfície do material, fazendo com que a roda se 
solte ou exploda. A roda pode pular para perto ou para longe do operador, dependendo da direção 
do movimento da roda no ponto do furo. As rodas abrasivas também podem quebrar nessas 
condições.

•	 O rebote é o resultado do uso impróprio de ferramentas elétricas e / ou condições ou processos 
operacionais inadequados e pode ser evitado tomando as precauções adequadas, como as listadas 
abaixo.

•	 a) Segure firmemente a ferramenta elétrica e posicione seu corpo e braço para permitir que resistam 
às forças de recuo. Sempre use uma alça auxiliar, se fornecida, para máximo controle sobre o com-
portamento de recuo ou reação de torque durante o jogo. O operador pode controlar as reações de 
torque ou forças de retrocesso, se forem tomadas as devidas precauções.

•	 b) Nunca coloque a mão perto do acessório rotativo. O acessório pode funcionar como um con-
tra-golpe para sua mão.

•	 c) Não posicione seu corpo na área onde a ferramenta elétrica se moverá se ocorrer um retrocesso. 
Este movimento de recuo impulsionará a ferramenta na direção oposta ao movimento da roda até 
o ponto de engate.

•	 d) Tome cuidado extra ao trabalhar em torno de cantos, arestas afiadas, etc. Evite quicar e prender o 
acessório. Cantos, arestas afiadas ou saltos têm a tendência de prender o acessório rotativo e causar 
perda de controle ou retrocesso.

•	 e) Não conecte uma serra de corrente com lâmina de madeira entalhada ou serra de lâmina serrilha-
da. Essas lâminas criam reações de retrocesso frequentes e perda de controle.

•	 i) Mantenha os observadores a uma distância segura da área de trabalho. Qualquer entrada na área 
de trabalho, deve-se usar equipamento de proteção individual. Os fragmentos de

•	 peças ou um acessório quebrado podem voar e causar danos além da área imediata de operação.
•	 j) Segure a ferramenta apenas pelas superfícies de pega isolantes, durante as operações durante 

as quais o acessório de corte pode entrar em contato com condutores ocultos ou com seu próprio 
cabo. O contato do acessório de corte com um condutor “vivo” também pode “viver” as partes metá-
licas expostas da ferramenta elétrica e causar um choque elétrico no operador.

•	 k) Posição do cabo limpo do acessório giratório. Se você perder o controle, o cabo pode ser cortado 
ou preso e sua mão ou braço pode ser puxado para dentro do acessório giratório.

•	 l) Nunca coloque a ferramenta elétrica no chão até que o acessório esteja completamente desligado. 
O acessório giratório pode agarrar a superfície e tirar a ferramenta elétrica de seu controle.

•	 m) Nunca opere a ferramenta elétrica enquanto ela estiver com você. O contato acidental com o 
acessório giratório pode prender sua roupa, puxando o acessório até seu corpo.

•	 n) Limpe as aberturas da ferramenta elétrica regularmente. Os ventiladores do motor puxam a poei-
ra para dentro do gabinete e o acúmulo excessivo de pó de metal pode causar danos elétricos.

•	 o) Não opere a ferramenta elétrica perto de materiais inflamáveis. Faíscas podem inflamar esses 
materiais.

•	 p) Não use acessórios que necessitem de refrigerante. O uso de água ou outro líquido refrigerante 
pode resultar em eletrocussão ou choque.
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AVISOS DE SEGURANÇA ESPECÍFICOS PARA OPE-
RAÇÕES DE POLIMENTO:

USO E CUIDADOS COM AS FERRAMENTAS ELÉTRICAS

SERVIÇO TÉCNICO

6. SEGURANÇA ELÉTRICA

•	 a) Não permita que qualquer parte solta da camada de polimento ou de seus fios fixos girem
•	 livremente. Absorva ou remova todos os fios soltos presos. Cordas soltas ou
•	 As cordas podem emaranhar seus dedos ou ficar presas no objeto.

•	 a.Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. Use a ferramenta elétrica correta para cada aplicação. 
Com a ferramenta elétrica certa, você pode trabalhar melhor e com mais segurança dentro da faixa 
de potência indicada.

•	 b. Não use ferramentas elétricas com um interruptor defeituoso. Ferramentas elétricas que não 
podem ser conectadas ou desconectadas são perigosas e devem ser reparadas.

•	 c. Desconecte o plugue da fonte elétrica e / ou a bateria da ferramenta elétrica antes de fazer 
ajustes, trocar acessórios ou armazenar a ferramenta elétrica. Esta medida preventiva reduz o risco 
de conexão acidental da ferramenta elétrica.

•	 d. Guarde as ferramentas elétricas fora do alcance de crianças e pessoas que não estão familiariza-
das com seu uso. As ferramentas elétricas usadas por pessoas inexperientes são perigosas. e. Cuide 
bem de suas ferramentas elétricas. Verifique se as partes móveis da ferramenta elétrica estão fun-
cionando corretamente, sem emperrar e se existem peças quebradas ou deterioradas que podem 
afetar o funcionamento da ferramenta. Se a ferramenta elétrica estiver com defeito, repare-a antes 
de usá-la novamente. Muitos acidentes são causados por ferramentas elétricas com manutenção 
insuficiente.

•	 F. Mantenha as ferramentas de corte limpas e afiadas. Ferramentas de corte mantidas corretamente 
são melhor guiadas e controladas.

•	 g. Use a ferramenta elétrica, acessórios, acessórios de ferramentas, etc. de acordo com estas 
instruções, e levar em consideração as condições de trabalho e a tarefa a ser executada. O uso de 
ferramentas elétricas para trabalhos diferentes daqueles para os quais foram projetadas pode ser 
perigoso.

•	 a. A reparação da sua ferramenta eléctrica só deve ser efectuada por técnicos autorizados, utilizando 
apenas peças sobressalentes originais. Só assim é possível garantir a segurança da ferramenta 
elétrica.

•	 b. O não cumprimento da seção a. pode causar risco de choque elétrico, incêndio e / ou ferimentos 
graves

•	 A ferramenta tem isolamento duplo; não requer uma conexão de aterramento. Verifique 
sempre se a tensão da rede corresponde ao valor indicado na placa de identificação. Em 
caso de dúvida, consulte seu fornecedor de energia elétrica.

•	 Aviso! Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante 
ou por um centro de serviço autorizado. Se o cabo for substituído por uma pessoa não 
qualificada ou igualmente qualificada, mas não autorizada, a garantia não terá efeito.
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Empunhadura frontal

Seletor de velocidade

Empunhadura

Cabo de alimentação

Gatilho liga / desliga
Accesório pulidor

INSTRUÇÕES DE USO

MEIO AMBIENTE

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

•	 Para evitar operação acidental, desligue e desconecte a ferramenta antes de realizar qualquer 
operação. Não fazer isso pode resultar em ferimentos pessoais graves. NUNCA use a ferramenta sem 
uma folha de lixa e / ou acessório anexado.

•	 Caso, após muito tempo de uso, seja necessário substituir esta máquina, NÃO DEIXE ENTRE OS 
RESÍDUOS DOMÉSTICOS. Elimine-o de forma segura para o ambiente.

•	 Potência máxima: 	 1400W
•	 Velocidade sem carga: 	 700-4100 / min - rpm
•	 Tamanho máximo: 	 180 mm
•	 Níveis de velocidade: 	 6
•	 Tensão: 		  220V ~, 50-60Hz, 1400W 

		  (depende da região, consulte a etiqueta do produto)
•	 Pais de Origem: 	 Rep. Pop. China
•	 Especificações e imagens sujeitas a alterações sem aviso prévio

INSTRUÇÕES DE USO
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DIAGRAMA ESQUEMÁTICO

IMPORTAR, DISTRIBUIR, GARANTIR
Argentina: Importa, distribuye y garantiza Someco Electronics S.A. CUIT: 30-70217915-3
Reconquista 336 - Piso 6 OF-65 - (C1003ABH) - CABA - República Argentina Tel.: (54-11) 4655-3333
Brasil: Importado e distribuído por SOMECO Ind. Com. Import. Export. Ltda. CNPJ: 01.872.488/0001-00 Origem
China. Validade: Indeterminada.
Chile: Importa, distribuye y garantiza Electronica Megatel SA (Someco Andina), Porvenir 140, Santiago Centro -
Chile. contacto@somecoandina.cl

CONTATO DE SERVIÇO TÉCNICO




